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17. El lingüista en la Sociedad de la Información y el Conocimiento: Experiencias 
en Innovación Educativa en Fertilidad Humana y otros Contextos Profesionales

Guillén-Nieto, Victoria; M. Isabel Santamaría Pérez; Mª Soledad Villarrubia Zuniga; M. José Gómez Torres; 
Paula Saéz Espinosa; Laura Robles Gómez; Natalia Huerta Retamal

victoria.guillen@ua.es,mi.santamaria@ua.es marisolvillarrubia@ua.es; ;mjose.gomez@ua.es; paula.saez@
ua.es; laura.robles@ua.es;natalia.huerta@ua.es

Departamento de Filología Inglesa,  Departamento de Filología Española,  Lingüística General y Teo-
ría de La literatura, Departamento de Biotecnología

Universidad de Alicante

RESUMEN 
Esta Red en innovación educativa abordó diferentes formas en que el lingüista puede ayudar a científicos y 

profesionales en la adquisición de competencias lingüísticas y comunicativas, en inglés y en español, que les 
facultan para desempeñar actividades académicas y profesionales que requieren de un uso correcto, apropiado y 
efectivo de las citadas lenguas. El método empleado en el desarrollo de la Red fue el aprendizaje experiencial. 
De acuerdo con este método, el aprendizaje se adquiere “haciendo”, esto es, a partir de la experiencia directa, y 
reflexionando acerca de la experiencia vivida. Fueron dos los grupos de trabajo que se crearon para desarrollar la 
Red; cada uno de ellos tuvo como misión desarrollar un proyecto diferente, pero al mismo tiempo complementario, 
durante un semestre del curso académico 2019-2020. El primer grupo de trabajo se encargó de desarrollar un 
proyecto relacionado con la enseñanza del inglés para fines profesionales. El proyecto retaba al alumnado de la 
asignatura optativa Inglés Profesional y Académico (31051) (Grado en Estudios Ingleses) a enseñar a un conjunto 
de profesionales a llevar a cabo actividades que requieren del uso del inglés como lengua franca de comunicación 
profesional. El segundo grupo de trabajo tuvo como misión llevar a cabo un proyecto en enseñanza del inglés para 
fines académicos. El proyecto desafiaba al alumnado de las asignaturas Español/Inglés para la Medicina y las 
Ciencias de la Salud (Máster en Inglés y Español para Fines Específicos) a enseñar al alumnado del Máster en 
Fertilidad Humana a redactar, en español e inglés, de forma apropiada y efectiva el resumen y las conclusiones 
de su Trabajo Final de Máster. Los resultados de esta Red confirman que el aprendizaje experiencial tiene un 
efecto positivo en aspectos como la motivación, la autonomía, la responsabilidad en el propio aprendizaje, la 
planificación, la solución de problemas, y el desarrollo de habilidades académicas y profesionales.

Palabras clave: Español de la Medicina y las Ciencias de la Salud; Inglés de la Medicina y las Ciencias 
de la Salud; Inglés para Fines Académicos y Profesionales; Lingüística aplicada a la enseñanza de segun-
das lenguas/lenguas extranjeras 
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1. INTRODUCCIÓN 
La temática de esta Red en innovación educativa se centra en el papel que el lingüista puede 

desempeñar en la Sociedad de la Información y el Conocimiento prestando asistencia técnica como 
instructor y asesor lingüístico a científicos y profesionales que requieran del uso apropiado y efectivo del 
inglés/español para fines académicos y profesionales. Cuando se aborda este tema se pretende contribuir 
con ello a dar visibilidad a la figura del lingüista en la sociedad, como instructor lingüístico (language 
trainer) y asesor lingüístico (language consultant).

2. OBJETIVOS 
Los objetivos de esta Red son los que se especifican a continuación: 

a) Definir las funciones de “instructor” y “asesor” del lingüista en la Sociedad de la Información y el 
Conocimiento.
b) Diseñar experiencias educativas de carácter innovador que contribuyan a poner en contacto al lingüista 
con las necesidades lingüísticas reales de científicos y profesionales. 
c) Desarrollar e implementar dichas experiencias en diferentes grupos de trabajo en la vida real.
d) Extraer conclusiones relevantes de estas experiencias en innovación educativa que contribuyan a dar 
visibilidad a la figura del lingüista, especializado en inglés y español para fines específicos, en la So-
ciedad de la Información y el Conocimiento, y potencien, en última instancia, su inserción laboral en 
diferentes ámbitos profesionales.
e) Estrechar la colaboración entre el ámbito científico y lingüístico para mejorar los proyectos de inves-
tigación reproductiva. 

3. MÉTODO 
El método empleado es el aprendizaje experiencial (Dewey, 1938; Kolb, 1984; Kolb & Kolb, 

2005: 193-212; Kayes, Kayes & Kolb, 2005: 330-354; Larmer & Mergendoller, 2010: 34-37; Postholm, 
2015: 2077-2089). En esencia, el aprendizaje experiencial consiste en aprender haciendo, y en aprender 
reflexionando acerca de dicha experiencia. Este método exige la participación estratégica de los 
estudiantes en contextos de la vida real en los que aprenden aplicando sus conocimientos teóricos a 
proyectos prácticos dentro y fuera del aula, y reflexionando acerca de dichas experiencias de aprendizaje. 
El método experiencial puede implementarse por medio de diversos modelos de diseño. En esta Red se 
ha hecho uso del modelo de aprendizaje colaborativo basado en proyectos. Éste concede autonomía y 
responsabilidad al alumnado a la hora de organizar su trabajo y tomar decisiones estratégicas en relación 
con el modo de organizar sus tareas, abordar ideas y resolver problemas. Los proyectos se basan en 
problemas y aspectos del mundo real. Este hecho incide en la motivación del alumnado y les ayuda a 
desarrollar autonomía y responsabilidad en su propia experiencia de aprendizaje, en el caso que nos 
ocupa, como instructores y asesores lingüísticos. De acuerdo con Larmer y Mergendoller (2010), para 
lograr que el aprendizaje basado en proyectos sea exitoso, éste debe cumplir con dos requisitos: (a) 
el alumnado debe percibir la relevancia del proyecto que se ha de llevar a cabo, y (b) el proyecto es 
significativo cuando cumple con un propósito educativo. 

Con el fin de desarrollar la Red, fue preciso crear dos grupos de trabajo; cada uno de ellos tuvo como 
misión desarrollar un proyecto de relevancia educativa diferente, pero al mismo tiempo complementaria:
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1) El primer grupo de trabajo se encargó de desarrollar una experiencia en enseñanza del   inglés para 
fines profesionales. La experiencia retaba al alumnado de la asignatura Inglés Profesional y Académico 
(31051), asignatura optativa de 4º curso del Grado en Estudios Ingleses, a descubrir las necesidades de 
aprendizaje de profesionales de la vida real con la finalidad de enseñarles a ser capaces de desempeñar 
una actividad laboral para la cual es necesario el uso del idioma inglés como lengua franca de comuni-
cación profesional. 

2) El segundo grupo de trabajo tuvo como misión llevar a cabo una experiencia en enseñanza de inglés/
español para fines académicos. Esta experiencia retaba al alumnado de las asignaturas Inglés/Español de 
la Medicina y las Ciencias de la Salud del Máster en Inglés y Español para Fines Específicos a respon-
der a las necesidades de aprendizaje del alumnado del Máster en Fertilidad Humana, proporcionándoles 
asesoramiento sobre la redacción, en español e inglés, del resumen y las conclusiones de su Trabajo Final 
de Máster. 

3.1. Descripción del contexto y de los participantes

3.1.1. Proyecto nº 1: Inglés para fines profesionales
Como ya se ha dicho con anterioridad, el primer proyecto se llevó a cabo con el alumnado de 

la asignatura Inglés Profesional y Académico (31051) del Grado en Estudios Ingleses. En el proyecto 
participaron un total de catorce alumnos, de los cuales tres eran varones (21%) y once eran mujeres (78%). 
Cada estudiante llevó a cabo un mini proyecto en la vida real (outdoor-adventure) relacionado con la 
enseñanza del inglés para fines profesionales en el que debían descubrir las necesidades de aprendizaje de 
un profesional. Además de esta tarea de descubrimiento, lo que más despertó interés en el alumnado fue 
el planteamiento de un reto: el alumnado debía demostrar si era capaz, o no, de ofrecer a un profesional 
la instrucción necesaria para que, en el período máximo de un semestre, fuera capaz de llevar a cabo 
actividades laborales en las que se requiere del uso apropiado y efectivo del inglés como lengua franca 
de comunicación profesional. En la Tabla 1 se detalla la relación de los participantes de este proyecto.

Tabla 1. Participantes del proyecto nº 1

ALUMNADO PROFESIONALES ÁMBITO

1 Alumna Enfermera Salud

2 Alumno Psicólogo Ciencias  

3 Alumna Ingeniero aeronáutico Ingeniería 

4 Alumna Profesora de música Artes

5 Alumna Profesora de historia Humanidades

6 Alumna Director comercial Empresarial 

7 Alumna Contable Empresarial

8 Alumno Agente inmobiliaria Empresarial

9 Alumna Candidato a entrevista profesional Empresarial

10 Alumno Instructor de videojuego Servicios 

11 Alumno Carnicero Servicios

12 Alumna Agricultor Servicios

13 Alumna Camarera Servicios
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14 Alumna Profesor de autoescuela Servicios

Como se puede apreciar en el Gráfico 1 más abajo, la mayoría del alumnado trabajó con un 
profesional bien del sector servicios (35%) o bien del sector empresarial (28%). El resto de los profesionales 
que participaron en el proyecto estuvieron repartidos por igual entre los ámbitos de las Ciencias de la 
Salud (7%), las Ciencias (7%), la Ingeniería (7%), las Artes (7%) y las Humanidades (7%).

Gráfico 1. Porcentaje de distribución de profesionales por ámbito

3.1.2 Proyecto nº 2: Español/Inglés para fines académicos
El segundo proyecto puso en marcha un trabajo colaborativo y transversal entre estudiantes del 

Máster de Inglés/Español para Fines específicos y estudiantes del Máster en Fertilidad humana. Se trata 
de una experiencia educativa de carácter innovador en la que se integró el alumnado de las asignaturas de 
Español de las Ciencias de la Salud (38620) e Inglés de las Ciencias de la Salud (38619) y el alumnado 
de la asignatura Bases celulares y moleculares de Biología de la Reproducción (78577), con el fin de 
fomentar su participación e implicación en el proceso de enseñanza-aprendizaje durante el segundo 
semestre del curso académico 2019-2020. Es, por tanto, una acción transversal entre asignaturas que 
estimula un modelo colaborativo, participativo e integrador de los y las estudiantes de ambos Másteres, 
que tendrá como resultado futuro un producto didáctico y pedagógico; esto es, la elaboración de un 
glosario de términos de la fertilidad humana en español e inglés. 

En el proyecto participaron un total de 31 alumnos. De estos, 19 alumnos pertenecían al Máster 
en Inglés y Español para Fines Específicos (62%) y 12 estudiantes, al Máster en Fertilidad Humana 
(38%). Para llevar a cabo esta experiencia se crearon nueve grupos de trabajo experimental. A cada 
grupo de estudiantes de Español/Inglés de la Medicina se le asignó uno o dos estudiantes de Fertilidad 
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Humana. En la Tabla 2 se detalla la relación de los participantes del proyecto nº 2.

Tabla 2. Participantes del proyecto nº 2

GGRUPOS
ALUMNOS ESPAÑOL/INGLÉS DE LA 

MEDICINA
ALUMNOS FERTILIDAD 

HUMANA

GRUPO 1 estudiante 1 y 2 estudiante 1

GRUPO 2

estudiante 3 y 4 estudiante 2

GRUPO 3

estudiante 5, 6 y 7 estudiante 3 y 4

GRUPO 4
estudiante 8 y 9 estudiante 5 y 6

GRUPO 5 estudiante 10 y 11 estudiante 7

GRUPO 6 estudiante 12 y 13 estudiante 8

GRUPO 7

estudiante 14 y 15 estudiante 9 

GRUPO 8

estudiante 16 y 17 estudiante 10

GRUPO 9

estudiante 18 y 19 estudiante 11 y 12

3.2. Descripción del instrumento utilizado para la investigación o la evaluación de la innovación 
educativa

Los instrumentos utilizados para la investigación son los que se especifican a continuación:
a) El cuestionario y la entrevista oral. Su finalidad fue hacer el análisis de las necesi-
dades lingüísticas específicas de los participantes de ambos proyectos.
b) Un pre-test para medir el nivel inicial de los participantes en cuanto a sus conoci-
mientos lingüísticos se refiere;
c)  Un post-test para medir el nivel de adquisición de competencias lingüísticas y 
comunicativas.
d) Una encuesta de satisfacción final. La encuesta constaba de 5 gradientes, en los 
que 5 es un nivel muy alto de satisfacción (90%-80%), 4 es un nivel alto de satisfacción 
(80%-70%), 3 es un nivel medio de satisfacción (70%-60%), 2 es un nivel bajo de satis-
facción (60%-50%), y 1 es un nivel muy bajo de satisfacción (50%-40%) 
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3.3. Procedimiento 
En esta sección se detalla el procedimiento seguido en el desarrollo de los dos proyectos integrados 

en la Red. 

3.3.1 Proyecto nº 1: Inglés para fines profesionales
Para empezar, se llevó a cabo una sesión informativa (briefing) en la que se explicó al alumnado 

el reto planteado en el proyecto: Demostrar el papel del lingüista en la sociedad prestando sus servicios 
como instructores (language trainers) y asesores lingüísticos (language consultants) a profesionales en 
la vida real durante el primer semestre del curso académico 2019-2020 (outdoor-adventure). El proyecto 
se dividió en cinco grandes tareas: (1) Entrevistar a un profesional de la vida real con el fin de descubrir 
sus necesidades específicas de aprendizaje en el uso del inglés como lengua franca de comunicación. 
(2) Hacer un diagnóstico sobre las necesidades específicas del profesional, y tomar decisiones acerca de 
qué instrucción se le debe ofrecer para que, al final del período de tratamiento, sea capaz de desempeñar 
actividades específicas por medio de la lengua inglesa. (3) Diseñar una mini programación de tres unidades 
didácticas. (4) Redactar un informe de la experiencia educativa vivida fuera del aula. (5) Hacer una 
presentación oral de los resultados y conclusiones más relevantes que se pueden extraer de la experiencia 
al resto del grupo. Cada una de las tres unidades de la mini programación, se dividió, a su vez, en cuatro 
momentos didácticos: (1) sesión de preparación en el aula (briefing), (2) sesión de aprendizaje en el aula 
en relación con el diseño de los materiales necesarios, p. ej. cuestionario de análisis de necesidades, 
pre-test, diseño de unidades didácticas, post-test, y encuesta de satisfacción. (3) implementación de la 
actividad fuera del aula (outdoor experiential learning), (4) sesión de retroalimentación y reflexión en el 
aula (debriefing) sobre el desarrollo de la actividad, las dificultades experimentadas en su implementación, 
así como sobre los logros y las estrategias que se pusieron en práctica para superar las dificultades en 
cuestión. 

3.3.2 Proyecto nº 2: Español/Inglés para fines académicos
Para alcanzar los objetivos de esta experiencia educativa fue necesaria una estrecha colaboración 

entre las personas encargadas de la coordinación del proyecto, a pesar de que el contacto presencial se 
vio interrumpido por la situación de emergencia creada por el COVID-19. El proyecto se dividió en dos 
fases:  (1) Reunión entre el profesorado de ambos másteres para establecer objetivos, metodología y 
plan de trabajo del proyecto. Y (2) Presentación de la experiencia al alumnado de ambos másteres. Se 
llevó a cabo una sesión informativa en la que se explicó al alumnado el proyecto de colaboración entre 
especialistas y lingüistas. Se presentó a los estudiantes y se crearon los grupos de trabajo. Seguidamente 
se estableció el plan de trabajo que se dividió en varias tareas:

a) El alumnado del Máster de Fertilidad Humana entregará el resumen y las conclusiones del TFM 
a los y las alumnas del Español/Inglés de la Medicina a finales de mayo. 

b) En la asignatura Español de la Medicina, el alumnado llevará a cabo el análisis del resumen como 
género textual y prestará atención a su corrección idiomática en español. 

c) En la asignatura Inglés de la Medicina, el alumnado ayudará a los estudiantes del Máster en Fer-
tilidad Humana a redactar sus resúmenes y conclusiones en inglés. 

d) Los estudiantes del Máster de Fertilidad Humana elaborarán un glosario de términos especiali-
zados de su materia que incluya la definición del término en español y su correspondiente traduc-
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ción al inglés. 
e) En la asignatura de Español/Inglés de la Medicina, el alumnado completará dicho glosario con la 

definición en inglés, contextos de uso en español e inglés, y sinónimos.  
f) Por cuestiones de emergencia sanitaria no se pudo trabajar con los resúmnes y las conclusiones 

en inglés del alumnado del Máster de Fertilidad Humana de este curso. Se resolvió el problema 
con la aportación de otros TFM de cursos anteriores. 

4. RESULTADOS 
La presentación de los resultados se divide en dos secciones. En la primera, se presentan los 

resultados del proyecto nº 1 sobre la enseñanza del inglés para fines profesionales, y en la segunda, se 
presentan los resultados del proyecto nº 2 sobre la enseñanza del español/inglés para fines académicos. 

4.1. Resultados del proyecto nº 1: Inglés para fines profesionales
En la Tabla 3 se expone la relación de los catorce mini proyectos llevados a cabo por el alumnado 

del 4º curso del Grado en Estudios Ingleses, y además se especifica el nivel de inglés de cada uno de los 
profesionales, y los contenidos que aprendieron en el primer semestre del curso académico 2019-2020. 

Tabla 3. Relación de los mini proyectos llevados a cabo

Alumnado del Grado en 
Estudios Ingleses

Profesionales Mini proyecto Nivel de inglés Contenidos

Alumna Enfermera Inglés para fines 
profesionales

Básico Vocabulario 
médico esencial y 
estrategias básicas de 
comunicación oral con 
pacientes 

Alumno Psicólogo Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Vocabulario específico 
y estrategias de 
comprensión lectora  

Alumna Ingeniero aero-
náutico

Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Vocabulario técnico 
y estrategias de 
comunicación escrita 

Alumna Profesora de mú-
sica

Inglés para fines 
profesionales (en-
señanza)

Intermedio Vocabulario técnico 

Alumna Profesora de 
historia y guía 
turística 

Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Vocabulario sobre arte 
y lenguaje  para fines 
de turísticos 

Alumna Director comer-
cial

Inglés para fines 
profesionales

Básico Vocabulario técnico 
y estrategias de 
comunicación escrita 
(emails) 

Alumna Contable Inglés para fines 
profesionales

Básico Vocabulario técnico 
y estrategias de 
comunicación escrita 
(emails) 
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Alumno Agente inmobi-
liaria

Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Estrategias de 
comunicación oral 
(conversación con 
cliente) y escrita 
(emails) 

Alumna Candidato a 
entrevista profe-
sional

Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Estrategias de 
comunicación oral 

Alumno Instructor de 
videojuego

Inglés para fines 
profesionales

Intermedio Vocabulario técnico 
y lenguaje de 
instrucciones 

Alumno Carnicero Inglés para fines 
profesionales

Básico Vocabulario técnico

Alumna Agricultor Inglés para fines 
profesionales

Básico Vocabulario técnico 
y estrategias de 
comunicación escrita 
(emails) 

Alumna Camarera Básico Vocabulario técnico 
y estrategias básicas 
de comunicación con 
clientes 

Alumna Profesor de auto-
escuela

Básico Vocabulario técnico 
y lenguaje de 
instrucciones 

Los resultados alcanzados fueron los que se detallan a continuación. En primer lugar, el proyecto 
fue positivo tanto para el alumnado del Grado en Estudios Ingleses en su papel de instructor lingüístico, 
como para los profesionales que participaron en el proyecto. Mientras para los primeros la experiencia 
educativa supuso “aprender a enseñar” en el mundo real, y ser conscientes del modo en que sus 
conocimientos lingüísticos teóricos se pueden aplicar a la enseñanza del inglés con fines profesionales, 
para los segundos la experiencia supuso mejorar su nivel inicial de inglés, así como sus competencias 
lingüísticas, aunque en algunos casos tan sólo fuera el aprendizaje de vocabulario técnico relacionado 
con su profesión, y comunicativas, en especial conversaciones sencillas con pacientes y clientes.  Más 
específicamente, para un 77% de los participantes, el efecto de la experiencia educativa fue positivo en 
aspectos psicológicos como  la motivación, la empatía, la capacidad de autonomía, y la responsabilidad 
en el propio aprendizaje; en aspectos cognitivos como la capacidad de adaptación, el pensamiento 
flexible, la solución de problemas, y la búsqueda de alternativas y soluciones; en competencias 
lingüísticas y comunicativas; y en competencias profesionales, como, por ejemplo, aprender a llevar a 
cabo un análisis de necesidades,  aprender a diseñar una programación de contenidos ad hoc, aprender 
a diseñar una unidad y sus diferentes momentos didácticos (presentación, explotación, socialización, 
individualización, y sistematización), aprender a diseñar materiales, y aprender a enseñar al Otro a llevar 
a cabo determinadas tareas para las que se requiere el uso del inglés como lengua franca de comunicación 
profesional. Asimismo, también se observaron debilidades en un 28% de los participantes en cuanto a 
una excesiva ambición en el planteamiento de sus objetivos en relación con el tiempo disponible para el 
desarrollo del proyecto; y en cuanto a la inadecuación del nivel de inglés de algunas de las actividades 
diseñadas que en verdad requerían un nivel de inglés muy superior al que los profesionales tenían. Un 
7% de los profesionales no pudieron cumplir el horario o no trabajaron lo suficiente; este hecho tuvo un 
efecto negativo en la motivación de algunos alumnos del Grado en Estudios Ingleses quienes sintieron 
que no se tomaba en serio su trabajo como instructores/asesores lingüísticos. El nivel de satisfacción 
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general fue 8 (Nivel 4-Alto) para el 93% de los participantes en el proyecto.

4.2 Resultados del proyecto nº 2: Español/Inglés para fines académicos
Debido a la situación de alarma, los resultados obtenidos no han sido todo lo positivos que se 

esperaba, pero consideramos que el proyecto ha sido favorable para el alumnado de ambos másteres, 
especialmente para las y los estudiantes de Español/Inglés de la Medicina que han podido participar 
en una experiencia real como traductores, redactores y correctores lingüísticos en el ámbito de las 
Ciencias de la Salud. Para el alumnado del Máster en Fertilidad Humana la experiencia les ha brindado 
la oportunidad de ser conscientes y de valorar la importancia del asesoramiento lingüístico en su campo. 
La lengua inglesa es el mayor vehículo de divulgación de conocimientos en el ámbito de la ciencia. Por 
ello, los lingüistas desempeñan un papel fundamental en las labores de edición y corrección de textos 
de carácter científico. Por otra parte, gracias a la elaboración de un glosario de términos específicos, el 
alumnado del Máster en Fertilidad Humana ha observado la necesidad de definir algunas palabras que se 
usan de manera habitual en el campo de la fertilidad. El proyecto ha permitido experimentar al alumnado 
con textos reales y conocer in situ las dificultades con las que se encuentran los redactores y traductores 
del español médico. Véase una muestra en la Figura 1.

Resumen
-Primer párrafo: Encontramos oraciones muy largas y sin apenas signos de puntuación. En 
algunos casos, sí observamos estos signos, pero no se hace un uso correcto de ellos.
-Segundo párrafo: Destacamos la presencia de algunos errores ortográficos y tipográficos 
básicos, como por ejemplo “in vivo” (sin utilizar la cursiva) o “ó” (con tilde). Además, la 
última frase en particular es muy densa y opaca; no se entiende muy bien su significado. Por 
esta razón, hemos decidido incorporar algunos signos de puntuación y algunas aclaraciones 
para aportar precisión.
-Tercer párrafo: Destacamos la falta de correlación temporal principalmente.

Figura 1. Muestra del trabajo de un estudiante del Máster en Inglés y Español para Fines Específicos

Este proyecto también ha favorecido la reflexión sobre la terminología especializada de cada 
ámbito temático y la necesidad de elaborar glosarios especializados que ayuden desde el punto de vista 
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cognitivo a entender los conceptos y desde el punto de vista lingüístico a usar los términos de forma 
adecuada.  En la Figura 2 se muestra un ejemplo de glosario realizado por los estudiantes. 

Figura 2. Ejemplo de Glosario sobre Fertilidad Humana elaborado por estudiantes de ambos másteres

5. CONCLUSIONES 
Se han cumplido los objetivos especificados al principio de esta Memoria, esto es, se han definido 

las funciones de “instructor” y “asesor” del lingüista en la Sociedad de la Información y el Conocimiento; 
se han diseñado experiencias educativas de carácter innovador que contribuyen a poner en contacto al 
lingüista con las necesidades lingüísticas reales de científicos y profesionales; y se han desarrollado e 
implementado dichas experiencias en diferentes grupos de trabajo en la vida real. Las ventajas y desventajas 
del aprendizaje experiencial observadas en esta Red concuerdan con las halladas por otros investigadores 
como Meyer (2003: 352-363), Beckem (2012: 61-71) y Efstratia (2014: 1256-1260) en otros ámbitos 
educativos. En concreto, los resultados obtenidos en esta Red confirman que el aprendizaje experiencial 
ha tenido un efecto positivo en aspectos como la motivación, la autonomía, la responsabilidad en el propio 
aprendizaje, la planificación, la capacidad de solución de problemas, la adquisición de competencias 
lingüísticas, comunicativas, académicas y profesionales. Sin embargo, se ha observado que es preciso 
delimitar el nivel de conocimientos del discente y los objetivos de aprendizaje con gran precisión, con el 
fin de que las pretensiones sean realistas y adecuadas para el tiempo disponible, y no se tenga al final la 
sensación de que hubiera sido preciso disponer de más tiempo para desarrollar el proyecto. Finalmente, 
creemos que tanto el método de aprendizaje experiencial como el modelo de aprendizaje cooperativo 
basado en proyectos, han sido herramientas adecuadas para dar visibilidad a la figura del lingüista en la 
sociedad, en dos de sus funciones, a saber, instructor lingüístico (language trainer) y asesor lingüístico 
(language consultant). Esperamos que los resultados de esta Red puedan contribuir, aunque tan solo lo 
hagan de una forma somera, a abrir camino a la inserción laboral del alumnado egresado del Grado en 
Estudios Ingleses y del Máster en Inglés y Español para Fines Específicos.

6. TAREAS DESARROLLADAS  EN LA RED 
PARTICIPANTE DE LA RED TAREAS QUE DESARROLLA
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Victoria Guillén Nieto Coordinadora del Máster en Inglés y Español 
para Fines Específicos
Coordinadora de la Red. 
Coordinadora de la asignatura Inglés 
Profesional y Académico (31051) de 4º curso 
del Grado en Estudios Ingleses.  

M. Isabel Santamaría Pérez Coordinadora de las asignaturas del Máster 
Inglés/Español para Fines Específicos 
(organización, planificación y distribución de 
tareas para la experiencia educativa).

María Soledad Vilarrubia Zuniga Miembro del grupo docente de Español de la 
Medicina y las Ciencias de la Salud

Mª José Gómez Torres Coordinadora de la asignatura y directora del 
Máster en Fertilidad Humana de la Universidad 
de Alicante (organización, planificación y 
distribución de tareas para la experiencia 
educativa).

Paula Sáez Espinosa Miembro del equipo docente del Máster en 
Fertilidad Humana (planificación y distribución 
de tareas para la experiencia educativa).

Mª Laura Robles Gómez Miembro del equipo docente del Máster en 
Fertilidad Humana (planificación y distribución 
de tareas para la experiencia educativa).

Natalia Huerta Retamal Miembro del equipo docente del Máster en 
Fertilidad Humana (planificación y distribución 
de tareas para la experiencia educativa).
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